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TepmuHbI POJIbKIOPHBIX JKAHPOB
B IlepeBo/ie ¢ PYCCKOI0 HA AHIVIMHCKHIA:
onbIT cepun «IlamsaTHUKH (osbKIOpPa HAponoB CuduUpu
u lanbHero Bocroka»

PaccMarpuBatotcs crocoObl M BapUaHTBI MEPEBOJIA PYCCKOS3BIYHBIX TEPMUHOB, 0003HAYaI0-
KX (HOIBKIOPHBIC KAHPbI, HA AHIIMHACKUH SI3bIK Ha MMPUMEpE TIEPEBOLOB PE3FOME TOMOB CEPHH
«[TamsitHukH Qosbkiopa HaponoB Cubupu u ansHero Boctoka». M3y4eHbl COOTHOLICHUS Tep-
MHHOB «CKa3Ka», «MH(», «JICreHIa», «IPEIaHue» U COOTBETCTBYIOIIMX UM KOHTCKCTHBIX 3KBH-
BaJICHTOB fale, story, myth, legend. Hanbomnee mogHOe COOTBETCTBHE BBISIBICHO MEXKY TCPMHHOM
«Mud» 1 caoBoM myth. OTHOLICHUS MEXIYy TEPMHUHOM «CKa3Ka» W CJIOBOM tale Goiiee CIOXKHBI:
3a4acTyl0 KOHTEKCTHBIM JKBHUBAJCHTOM TEPMHHY «CKa3Ka» BBIOMpAeTCs CIOBO story, 3HauCHHUE
KOTOpOro HaMHOro mmupe. Haubonpliiee YUCI0 HECOOTBETCTBUI OOHAPYKEHO MEXIY TEPMUHAMU
«IereHaa», «IpemaHue» Hu cioBoM legend. Ilpemnaraercs yCTaHOBHTH TaKHE COOTBETCTBHS
B JaJIbHEHIIeH epeBoYecKoil paboTe Ha OCHOBE CIIOBApHBIX JaHHBIX M CKJIA/BIBAIOIICHCS Tpa-
JULHH C LEJBI0 MOCTEIICHHOTO 3aKPEIICHHUSI B3AUMHOM OTHO3HAYHOCTH TEPMHHOB.

Knrouesvle crosa: Teopust nepeBosa, TepMuHOIOrHs, (Goipkiaop HaponoB CubupH, GoibKiIop-
HBIC JKaHPBI, PYCCKO-aHIJIMHCKUE TIEPEBOAYECKHIE COOTBETCTBHSL.

BBenenue

OnHa W3 BaXHBIX 3a/lad CErOAHSIIHErO JHS Ul POCCHUICKHX (DOJBKIOPHCTOB —
YKpEIJICHHE KOHTAKTOB C 3apy0eKHBIMHU KOJUIEraMH, IyOJIHKalus CBOMX HCCIIEI0BaHMM
1 (PONBKIIOPHBIX MaTepualioB B MHOS3BIYHBIX JKypHAJIaxX U COOPHHUKAX, YHacTHE B MEX-
JTlyHapOAHBIX KOH(pepeHIMIX. 3apyOexHasi HaydHas Cpeia MposBIseT OOIBbIION HHTEpEC
K COBMECTHOMY H3Y4EHHIO (OJIBKIOpa pa3IM4HbIX HaponoB Poccuu; ocoOEHHO akTy-
aJbHBl COBMECTHBIE MICCIIEIOBAHMS MO 0OCKO-YTOPCKHM HaponaM, HaponaMm [Ipumopss,
ora u 1oro-octoka Cubupu (OypsTHI U TIOPKCKHE Haposl). Ecim A y4eHBIX U3 CTpaH
CHI u BocTouHoii EBpOITBEI SI3BIKOM MEXITyHAPOAHOTO HAYYHOTO OOIIEHHS MOXKET CIIy-
XKWUTb PYCCKHM, TO IS MOJTHOLIEHHBIX KOHTAKTOB C 3aMaHOEBPONEHCKUMH, a3UaTCKUMHU
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U aMEpUKaHCKUMH KOJUIeTaMH JOKJAAbl M CTaTbU TpeOyeTcs NEepeBOIUTH Ha JpyrHe
SI3BIKM, MPEUMYIIECTBEHHO Ha aHDIMICKUH. s QOJIBKIOPUCTOB B 3TOH CBSA3M BaXK-
HOW TIpOOJIEMOH SBISIETCS TIEPEBO] KAHPOBOW TEPMUHOJIOTHH, IPUHATOH B POCCHICKOM
(ONBKIOPUCTHKE, HA aHIIMHCKUI SI3bIK. BO3HMKaIOIIME 371€Ch TPYIHOCTH SIBIISIFOTCS
MIPEAMETOM HAIIEr0 PACCMOTPEHUSI.

[Ipobnems! epeBoa pycckoi GONTBKIOPUCTUIECKON TEPMUHOJIOTHH Ha aHIIIMHCKUN
OyZyT paccMOTpEHBl Ha MpUMEpe IEPEeBONOB pe3toMe TOMOB cepud «llaMsaTHUKH
¢onsxiiopa HapomoB Cubupn m JanpHero BocTokay, rae aHHOTamus TpaIdLOHHO
HyGHMKyeTCH Ha aHIJIMMCKOM S3BIKC, YTOOBI JaTb UHOCTPAHHOMY YUTaATCII0 MpeaAcTaB-
JICHHUE O COIEP KaHUH KaXI0T0 TOMa.

1. lIpupona ¢poabKIOPUCTHIECKOTO TEPMUHA

[Tpexxne uem paccmarpuBaTh COOCTBEHHO PYCCKOS3BIYHYIO (DOIBKIOPUCTHYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO B AaHIJIMICKOM NEPEBOAE, HY)KHO CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB O CAaMOM 3TON
TEPMHUHOJOTNHU. TpaauIIMOHHO poccuiicKas Hay4yHas (POIBKIOPHCTHUYECKAs TEPMHHOIIO-
I'Ms Pa3BHBAJIaCh HA MHOM MaTepHale, 4yeM 3amagHoeBporieiickas. OCOOEHHO SIPKO 3TO
pas3nuue MposIBISIETCS] B TEPMHUHOJIOTUH (IPEXAE BCETO, B HA3BaHUAX JKAHPOB), HC-
MOJB3yeMO THpU HM3YYCHWH M omucaHum Qonbkiopa HapomoB Cubupu. Cuctemsl
(OJIBKIIOPHBIX JKaHPOB CHOMPCKUX STHOCOB JIMIIb B CAMBIX OOIIMX YepTax MOXKHO
COOTHECTH C CHCTEMaMH XaHPOB (DOJIBKIIOPAa €BPOIEHCKUX HApOIOB, NOITOMY OIHO-
3HAYHbIE COOTBETCTBUSI TEPMUHOB YPE3BbIYANHO PEAKU U KAKIBIN CIIydall TAKOIO COOT-
BETCTBUS HY)KIAETCS B IPOBEPKE: HE SIBJISIETCS JIM CXOACTBO JIOXKHBIM JPYIOM MEPEBO-
Jqunka»? JIONOJHHUTENBHYIO CIOKHOCTH COCTaBIISIET TOT (DakT, YTO TEPMHHOJIOTHS,
npuMeHsieMast poJIbKIOPUCTAMH-CIIaBIHOBEAAMH, TOXKE MaJl0 COOTHOCHUTCSI C TEPMHHO-
JIOTHEl POCCHHCKHUX TIOPKOJIOTOB, YIPOBENIOB, TYHI'YCOBEJOB, MOHTOJIOBE/IOB, XOTS OHA
U pyccKosi3bIYHAsA. [IpH COMOCTaBHTENBHOW WM OMKCATENFHOW paboTe ¢ oOpaszmamu
PYCCKOTO W CHOMPCKOTO (HE PYCCKOS3BIYHOTO) (HOIMBKIOpa (PaKTHUSCKH MPUXOAUTCS
IIPUMEHATh MPOLENYPY «IEPEBOAa» B 00€ CTOPOHBI TEPMUHOB, MPUHSATBIX B PYCCKOU
(bONIBKIIOPUCTHKE U B cHOMpeBeieHNH. [IokakeM 3TO Ha XapaKTepHOM IIpUMeEpe.

B mocnennee Bpems MOSBISAIOTCS HOBBIE HCCIEAOBAHUS, MOCBAIICHHBIE MpoOiIeMe
pasrpaHUueHUs] M OIpEeAeIeHHs KaHpoB (OJbKIOpa CHOMPCKUX 3THOCOB [Ky3pmmuHa,
2008; AnekceeB u ap., 2010; OitnotrkuHoBa, SImaesa, 2011; Jlumopenko, 2012; 2013].
EcrecTBeHHBIM 00pa30M IpH 3TOM BCTAET M BOIPOC O TEPMUHAX, KOTOPHIMU 0003Haya-
I0TCSI 3TH XaHpbl. [IponcxokaeHne Takux TEPMUHOB JBOSKO: JMOO OHM OepyTcs u3
TEPMHUHOJIOTHU PYCCKOTO (ONBKIIOpa (HAPUMED, JeceHd, npedanue, Memopant), oo
KaJIBKAPYIOTCS. M3 CHOMPCKHX S3BIKOB, ITOCKOJBbKY HHMKAaKOTO OJHO3HAYHOTO PYCCKOS-
3bIYHOTO COOTBETCTBHS MM HE HAaXOOUTCS (HAIIPUMED, OJNOHXO, MAXNAX, KONCAMBIK).
VY TepMHHOB IEPBOTO PoJa Ha CHONPCKOH MOYBE HEPEIKO IMPONUCXOJUT YACTUIHOE epe-
ompeziesiecHue 3HaueHMs. Tak, «IereHna» B pycckoM (OJIBKIOpE — 3TO TIOBECTBOBAHHE
Ha XPUCTHUAHCKHUII CIOKET, B TOM uuciie anokpuduueckuii [Kysnerona, 1998, c. 3-28].
Ho cubupckwuii GoabKIOp B OY4CHb MAJIOM CTENEHH COIACPIKUT IMOBECTBOBAHMS TaKOIO
TUMA (XOTSI OHU €CTh) — BMECTO HUX B TOM )K€ KaueCTBE OBITYIOT PacCKa3bl O CBEPXbEC-
TECTBCHHBIX CYHIECTBAX U ABJICHUAX, O MIaMaHaX, ragarejsax, JaMax v Mmpoyux Croeuu-
(bnqecxnx HallMOHAJIBHBIX TMEPCOHAXKAX, CBA3AHHBIX C MHUPOM BepOBaHl/Iﬁ U MUCTHYC-
CKMX TpencraBieHuid Haponma. K Tekcrtam 3TOro poma psii yYEHBIX € OOJBIIMMHU
OCHOBAaHUSIMH TPUMEHSIOT TEpMHH «iereHga» (cM., Hanpumep: [Kysnemosa, 1998;
OitHoTknHOBa, 2013a; 201306]), noxyepkuBasi Npu HEOOXOIMMOCTH, YTO €ro CoAepiKa-
HHE HECKOJBKO OTJIMYHO OT COAEPKAHUS, IOPa3yMeBAEMOT0 PyCCKON TpaJHIIueH.

Otcrona ciemyet JrOOOMBITHAS OCOOCHHOCTH IMEPeBOJA XKAHPOBOH TEPMUHOIOTHH
Ha JIpyTOH SI3BIK: TEPMHH, B3SITHI BHE KOHTEKCTa, 0€3 3HAHUS €T0 CIEeHU(UKN AT KaxK-
JIOW TPaAWIMH, MOXKET OBITh TIEPENAH HEBEPHO, MTOJHOCTHIO NCKAXask CMBICII NIEPEBOMHU-
MOTO TEKCTa.



2. 7KaHpoBasi TeDMHHOJIOTHSI B TOMaX CepHH
«ITamaTHHKH (oabkaopa HaporoB Cuoupn u JansHero Bocroka»

EnuaCTBeHHBIM pa3nenoM ToMoB Cepu, KOTOPBIN MEPEBOIUTCS HA aHTIIMHCKHM, MO-
Ka SIBIISICTCS PE3lOME KaXJIOTo BbIMycKa. B HeM B kpaTkoil ¢opme comepskarcst obuue
CBEJICHUS O COAEPKAHWHM KHUTH, 0030p BKIIOYEHHBIX B HEE MAaTEPHUAJIOB, KPATKUN aHa-
JI3 TEKCTOB, UCTOPHs COOMpaHMS M M3YyUCHUS NPEACTABICHHBIX >KAHPOB WIIM JAPYTHE
CBEICHUS, JarolllMe MpeJcTaBleHHe O Xapakrepe usgaHus. CopepikaHue pesoMe
HE 33/1aHO JKECTKO, OHO 3aBHUCHT OT KOHKPETHOM KHUTH, II03TOMY U HACBHIIEHHOCTh €ro
TEKCTa TCPMHUHAMU PASHUTCA OT TOMA K TOMY.

[lepeBozb! pe3tome AJIsi TOMOB B pa3HOE BPEMsI OCYIIECTBISIINCH Pa3HBIMHU IIEPEBOUH-
kamu. JIo 2000 1. OHM BBINOJHSINCH CHEIUATICTAMH, U1l KOTOPBIX PYCCKHH SI3BIK OBUI
POIHBIM, a aHIMIMUCKUI — nHOCTpaHHBIM. CuTyauus nu3menunach, korga B 2002 r. Cepust
HadaJia COTPYIHHYECTBO C M3BECTHBIM aMEpHKaHCKAM (rtonmorom DnBapaom Baitmoit
(Edward Vajda), paboratormm B 3armagHo-BammmHI TOHCKOM YHUBEPCUTETE, TSI KOTOPO-
IO POJHOW A3BIK — aHIIIMMCKHUI; KpOME TOTO, OYydH JMHIBUCTOM, OH 3HAKOM C MEXKAY-
HapoAHOW TepMHHOJOTHUYEcKor Tpamuiueit. Korma O. Baiina Havanm mepeBoauTh BCe
pe3roMe TOMOB, B IIepefaue TEPMUHOIOTUH HOSIBHIIACH U3BECTHAS CHCTEMHOCTD.

Jnst yTOuHEHUs] 3HAYEHUH MPEAIaraeMblX aHMIUMCKUX SKBUBAJICHTOB IS PYCCKOS-
3BIYHOM TEPMHHOJIOTHM MbI TOJb3yeMcs cioBapeM Bebctepa 1981 . [Webster's
Third..., 1981]. B uenrpe Hamero BHUMaHus OyIyT TEPMHHBI, IEPEBOAUMBIE HA aHT-
JUACKUIA S3BIK CIIOBaMU tale, story, myth u legend.

2.1. Tale n story. PaccMoTpeHHe TepMUHONIOTMYECKUX BapHAaHTOB Mbl HAYHEM CO CJIOBA
tale, KOTOPBIM B Pa3HBIX BapHaHTax IEPENAcTCsl B OCHOBHOM (XOTS HE BCEraa) TEpMHH
ckazka. Ta0m. 1 TO3BONUT TIOKA3aTh BCE CITy4au YIOTPEONICHHUS CI0BA fale B 3TOM 3HAYCHUH.

Tabauya 1

Bapuanr nepeBoza

PYCCKOSISI)I‘IHHﬁ TEPMUH

folktale

HapoJHas CKa3ka

sacred/non-sacred tale

CBSIILICHHAS/HECBSIIIEHHAs CKa3Ka (y MaHCH)

animal tales

CKa3KHu O XUBOTHBIX

fairy tales
. BOJILICOHBIE CKa3KU
magic tale

. BOJIILIEOHAsT CKa3Ka
magical tale
tales of everyday life OBITOBBIE CKa3KH

tales with singing portions
tales with insertions of songs
tales with inclusions of singing

CKa3KH1 C IICCCHHBIMU BCTaBKaMH

historical tale

HUCTOPUYECCKOC TpEAaHue

non-tale prose

HECKa304YHad 1mpo3a

heroic tale

reponvcckas CKka3ka

novellistic tale

HOBCJUIMCTUYCCKAs CKa3Ka

epic tale

SIINYCCKOC CKa3aHue

mythic tales

MU]BI-CKa3K1

cumulative tale

KyMYJISITUBHAsI CKa3Ka

CrnoBapp BeOctepa omHO u3 3HaueHMi cioBa fale (Hambonee ONM3KOe HAIIEMY CITy-
4al) OIHUCHIBaET Kak «a narrative of some event or sequence of actual, legendary,



or fictional events usu. imaginatively composed with intent to entertain or amuse» '
[Webster's Third..., 1981, p. 2333]. Kak yacTu4HBI{l CHHOHIM 3TOMY 3Ha4€HHIO IPHBO-
JIUTCSL CIIOBO Sfory; ONU3KYyH) CHHOHMMHUYHOCTh JTHX CIIOB JEMOHCTPHPYIOT M HAIU
MPUMEPBI, YTO Mbl YBUIIUM HIIKE.

Kak BuauM, mepenada OIHOIO PYCCKOTO CIOBOCOYETaHWS (HapUMeEp, GonuiebHas
CKA3KA, CKA3KU C NEeCEeHHbIMU 6CMAKAMUu) Pa3HHUTCS OT mepeBoja K mepesoay. Hamo
3aMETUTb, YTO, B OTIIMUUE OT GOMUEOHOU CKA3KU, CKA3KA C NECEHHbIMU 6CIMABKAMU €IBA
JI MOXET CYMTATHCSI IOBCEMECTHO YIOTPEOISIONIMMCSI TEPMHUHOM, XOTSl B HCCIIE/I0BA-
TEJILCKUX CTaThsiX TOMOB CepHu HCHOJIB3yeTCsl MOCIe0BaTesIbHO U YacTo. B pamkax
Cepun, TakuM 00pa3oM, Mbl MOXKEM CUHMTATh 3TO COYETaHHE TEPMUHOM. Pa3HOOO# B ero
repeaye Ha aHIIIMICKOM SI3bIKE CBSI3aH C TE€M, YTO KaJbKUPOBaHUE (MMEHHO 3TOT IpH-
eM IMepeBojia N30paH BCceMH MEPEBOAYMKAMHU) BO BCEX CIIyYasX MPOBOAUTCS MO Pa3HBIM
ocHOBaHUsIM. KOHEYHO, B CKa3Ky BCTaBISIOTCS HE LENBHBIC TIECHH, TeM 0oJiee UTO OHH
MOTYT MOBTOPSITHCS HJIM BAPbHPOBATHCS B PAa3HBIX MECTaX TEKCTa, — 9TO HE «BCTABHbBIC
niecHny (insertion of songs), a IMEHHO MECEHHbIC BCTaBKH. VICXOAs U3 3TOTO, BAPUAHT
tales with inclusions of singing TpeACTaBIIETCS HAUMEHEee HETOYHBIM (TOBOPHUTH O €TO
HauOOIBIIeH TOYHOCTH ITOKA HEIb3s — AHIIMACKAN TEPMHUH €Ille He YCTOSIICS).

XapaxkTepHo, 4To cioBapb Bedcrepa naer fairy story xak CMHHOHUM K fairy tale [1bid.,
p- 816]. Fairy tale — 310 «a simple narrative dealing with supernatural beings (as fairies,
magicians, ogres, dragons) that is typically of folk origin...»  [Ibid.]. Takum o6pazom,
TEPMHUH fairy tale nokpeiBaeT coOOH U sBJIEHUs, 0003HAYaeMble Kak magic (B onpeerne-
HUM MBI BHIMM magicians — BommeOuukoB). Coderanns magical® tale croBapn He
3HarT. Kak BuanM, 0003Ha4YeHHE JKaHpa CKa3KH B PYCCKOM M aHIJIIUHCKOM sI3bIKax Mpo-
WCXOJHT I10 Pa3HbIM OCHOBAHMSM: ISl PyCCKOTOBOPSIIIIETO 3TO CKa3Ka «O BOJILEOCTBEY,
JUTSL aHIJIOTOBOPSIILEro (He B TEPMUHOJIOTUYECKOM 3HAYCHHUH) — «O (hestx».

OTHOCUTENFHO TEPMUHOB fairy tale u magic tale HyHO CKa3aTh, YTO €CIH MEPBOE
COYETaHUE XOPOIIO U3BECTHO B aHIIIMIUCKOM SI3bIKE, HO HECET OTTEHOK OOBIICHHOCTH, TO
BTOPOE YHOTPEONISETCS aHMIOA3BIMHBIMU (DOIBKIOPUCTAMH UMEHHO KaK TepMHH. Bumu-
MO, €T0 U CIIeyeT NPUIEPKHUBATHCS B IEPEBOJIAX HAYUHBIX MAaTEPHAIIOB.

Bce TepmuHbI, He 0003HaYaONINE CKAa3Ky, HO BKIIIOUAIOMIME B ce0s KOMIIOHEHT fale,
MIPEACTaBIAIOT co00i TMepeBomUecKne KalbKu. Tak, B TepMHUHe historical tale cioBo
tale 03Ha4YaeT «IOBECTBOBAaHHE, PACCKa3», a HE «CKa3ka» (YTO, KaK Mbl BHIEIH BBIIIE,
JIOCTaTOYHO CIPABEUIMBO); KaK HAM MPEICTABISIETCs, YTOObI HE BOCIIPUHHMATh CJIOBO
tale NCKITIOUNTENBEHO KaK «CKa3Ky», B 0003HAYEHUSIX KaHPOB HECKa30YHOW IPO3bI UMeE-
710 OBI CMBICII MCHONB30BATh CIIOBO Sfory, TeM Oosee 4To (Kak coOoOLIaeT HaM CIIOBaphb
Bebcrepa) T cioBa MOTryT OBITh KOHTEKCTHBIMH CHHOHMMaMu. Epic tale o3Hadaer
«AIHUYECKOE CKAa3aHHe», U ITOT IEPEBOJ MOXHO IPHHATh B MPUHLKIE KaK YIOBICTBO-
PHUTENBHBIN (3TO TOMYEPKMBACT CKA30YHBIA XapakTep BbIMBICIIA B CKa3aHUH), XOTS
B QHIVIMHCKOM sI3bIKE fale HE WCIOJIL3YETCS B OTHOLICHWUH CTUXOTBOPHBIX IMUYECKUX
MOBECTBOBAHM#, KaK (OIBKIOPHBIX, TAK M aBTOPCKUX, — OHU 0003HAYAIOTCS COUSTAHH-
eM epic poem [Ibid., p. 762] wau mpocTo epic.

Tepmunsl heroic tale, novellistic tale (tale of everyday life), mythic tale, sacred/non-
sacred tale, cumulative tale, a Taxxe non-tale prose, npu Bcell UX HUCKYCCTBEHHOCTH,
CJICAYCT NPU3HATH JOCTATOYHO TOYHBIMU: OHU YKa3bIBalOT Ha OTHOLICHUEC KaHpa UMCH-

! «IloBecTBOBaHHE O COOBITHH HIIM IOCIENOBATENBHOCTH COOBITHII — JNeHCTBUTENBHBIX, Jie-
TeH/IapHBIX WIN BBIMBIIIICHHBIX, — OOBIYHO OOBEJUHEHHBIX B BOOOPAXEHUH, C IEIIBI0 Pa3Bieyb
WY 1103a0aBUTH (34€Ch U Jlajiee LIUTaThl IPUBOJITCS B IIEPEBOJIC aBTOPA).

? (JIumeiiHOE MOBECTBOBAHUE O CBEPXBECTECTBEHHBIX CYIIECTBAX (TAKMX Kak (eH, BOMIIEH-
HUKH, BEJIMKAHbI, JPAKOHBI), 0OBIYHO (HOJILKIOPHOE 110 IPOUCXOXKACHHIO. ..»

* Magic u magical 03ua4aet, B 4aCTHOCTH, «TO, 4TO MIOXOXE HA MATHIO HIIH ICHCTBYET Kak Ma-
ris» [Webster's Third..., 1981, p. 1358]. Unaue rosops, magic(al) tale nomxuo ObL10 OB O3HA-
9aTh CKa3Ky, KOTOpasi UMeeT BOJIIEOHBIE CBOIMCTBA cama 1o cede, Kak BOIIIEOHBIH npeaMeT (cp.,
HaIpuMep, magic carpet «<KOBEp-CaMoIIET).
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HO K CKa30YHOCTH, a HE MPOCTO K MTOBECTBOBaHMUIO. UTo Kacaercst TepMuHa animal tale,
TO OH IOCTPOEH IO HEBEPHON MOJIEIH: CKa3KH O >KUBOTHBIX — 3TO tales about animals
(ue stories about animals — 3T0 03Ha4aeT «PACCKa3bl O KUBOTHBIX)» B PEATTHCTHICCKOM
kmoue!). Bce npyrue HasBaHHBIE TpHIIaraTelbHBIC, ONPENEIIIONINe KaHp: heroic,
novellistic, mythic, sacred, cumulative, — co4eTaloTCsI B 3TOM KadecTBe C fale; fairy tale
HECKOJIBKO BBIIAJAET U3 TOTO Psifia, HO 3TO CTapoe, 3aKPEIMBLIESCS B SA3bIKE yCTOHUH-
BO€ COYeTaHHe — 00pa30BbIBaTh HOBBIE TEPMHHEI 110 €r0 MOAENH HE BIOJIHE BEPHO.

2.2. Myth. Paccmotpum Temneppb rpyIiny TEpPMUHOB, BKIFOYAIOIIHX B Ce0si KOMITOHCH-
Tel myth, mythic, mythological. B Tabn. 2 npuBeaeHbl Bce BCTPEUEHHBIE HAMU COYeTa-
HUS C 9TUMU KOMIIOHEHTaMMU.

Tabauya 2
BapuanT nepesona Pycckos3b1uHblil TEpMUH
myth MU
cosmogonic myth KOCMOTOHUYECKHI MUP
etiological myth STHOJIOTUIECKHN MU
toponymic myth TOTIOHUMUYICCKUI MU
genealogical myth TeHEATIOrMYECKOE MpeIaHue
mythological stories MHU(OJIIOTHYECKHE PACCKA3bI

YnorpeOiieHre TEPMHUHOB 3/1€Ch HE BBI3BIBACT BOIPOCOB: myth B CBOEM IIEPBOM 3Ha-
YEHUH SKBHUBAJICHTEH pyccKoMy «Mud». Myth — «a story that is usu. of unknown origin
and at least partially traditional, that ostensibly relates historical events usu. of such
character as to serve to explain some practice, belief, institution, or natural phenome-
non, and that is esp. associated with religious rites and beliefs» * [Webster's Third.. .,
1981, p. 1497]. Bce nmpuBeneHHBIE B TaOIUIle TEPMHUHBI, KPOME COOCTBEHHO TEpMHHA
myth v codeTaHusi cosmogonic myth (OHO CyIIECTBYET B aHTJIMIICKOM SI3BIKE), SBIISIOTCS
KaJIbKaMHl C PYCCKOTO, BIIOJIHE NPABHIBHBIMHU, XOTS B aHIIMHCKOM OHH HE OTHOCSTCS
K YHCITy YCTOSIBIIMXCS TepMHUHOB. CIIOPHBIM MOXET ITOKa3aThCs, OXKaJIyH, JIMIIb Iepe-
BOJl TEPMHUHA «T'€HEATOTMYCCKOe Npeaanue» Kak genealogical myth. ToBOpUTh O TeHea-
JIOTUYCCKUX Ml/l(l)aX MOXXHO pa3B€ 4YTO MPUMEHHUTEIIBHO K KIaCCUYECKOM aHTUYHOH MH-
(donorum, TIE YCTAHABIMBAIOTCS CBA3M MEXKIY OOLIHOCTAMH Jtozieil (POZOBBIMH,
IUIEMEHHBIMH, STHHYECKUMH) U OOXKeCTBaMH (Harpumep, MU} O MPOMCXOXKICHUN PUM-
CKOTO Hapoa OT TPOSHIIEB Yepe3 DHes — chiHa Benepsl [MHM, c. 661-662]). B xuBbIx
TPaJULHUSAX PaccKasbl O IPOUCXOXKIECHUU POIOB M POMOBBIX Ipynn (MMH, K IPUMEDY,
n3obmiyet onpkinop Cubupu u JansHero BocToka) TecHee CBsI3aHBI C )KaHPOM TIpesia-
HUA, 4eM ¢ MH(DOM: MeXIy MH(PUUSCKHM BpeMEHEM M BPEMEHEM BO3HUKHOBEHHS TOTO
WM UHOTO pOJia JISKUT Ooliee WM MeHee OYEeBHAHBIA paspbiB. [lo3ToMy B mpuHSTON
KJIacCH(HKAIIMY HECKA304HOI MPO3bI CHOMPCKUX HAapOZOB MOBECTBOBAHUS O MPOUCXO-
KICHUH POIOB OTHOCATCS CKOpee K IPEAaHUIM.

2.3. Legend. TpyaHocTH B epeBOjie BOSHUKAIOT C TEPMHHOM «JIETEHIa» U €ro 4ac-
TUYHBIM 3KBHBAJIEHTOM Jegend. B cubupckoii (oIbKIOPUCTHKE (XOTS 3TOT ITOJIXO/ MPH-
HST HE BCEMH) JIETE€H]a — 9TO [TOBECTBOBAaHNE HECKAa30YHOTO XapakTepa, IJie LeHTPallb-
HBIMH TIE€PCOHAXAaMH SBJISIIOTCSI CBEPXBECTECTBEHHBIE cyllecTBa (Iyxu, OoxecTBa,

* «Pacckas, OGBIMHO HEH3BECTHOTO IPOKCXOMKICHHS, XOTS OBl OTIACTH TPaJUIMOHHBIH, KOTO-
PpBIii SIKOOBI CBSA3aH C UCTOPHUECKUM COOBITHSI TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MCTOJKOBATh KaKHe-TTHOO
o0bI4an, BepOBaHHs, OONIECTBEHHBIH HHCTUTYT, IIPUPOJHOE SIBJIICHUE, U COOTHOCHUTCS C PEJIUTHO3-
HBIMH PUTYaJIaMH H BEPOiD».

11



YyIOBHIIA), 4 TAKKE JIFOIU, UMCIOIINE OTHOIICHHE K IIOTYCTOPOHHEMY MHPY (3HaXapH,
KOJIYHBI, IIAMaHBI) WM HaJCICHHBIC HEOOBIYHBIMHU, BOJNIICOHBIMU CIIOCOOHOCTSIMHU
(Ky3Hellbl — Yy[IECHbIC YMEJblbl, OOraThIpU-CHIIaYM, rajgarend). Hepemko nereH bt
0 TaKHX JIIOSX CTOST HA KAHPOBOM IPaHUIIE MEKIY JISTCHION U MPEAaHUEM, TOCKOIb-
Ky MX T€POHM MOTYT MMETh MPSIMOE OTHOLICHHE K HBIHE XKUBYIIUM JIIOISIM, PEabHBIM
MECTHOCTSIM, COOBITHSM HCTOPHH .

B Tabn. 3 mpuBeneM Bce Cilydad MCIIONB30BaHMA CIIOBA legend B TIepeBOaxX pe3roMe
TOMOB.

Tabnuya 3
BapuanT nepesona Pycckos3prunblil TEpMUH
legend JIereHa
historical legend HCTOPUYCCKOE MPEIaHKe
toponymic legends TOMIOHUMUYECKHE TIPEAAHUS
cycle of legends LUK IPEIaHMA
legends about shamans JIETEH/IBI O [IaMaHaX

Mel BHUAUM, 4YTO CJIOBO legend MOXKET HUCIIOJB30BATHCA KaK IMEPEBOJ MjIs1 TEPMUHOB
wiereHaa» u «mpenanue». O CIOKHOCTH YMOTPEOICHHUS STHX TEPMHHOB B CHOUPCKOM
(bONBKIIOPUCTHKE MbI TOBOPWIIH BbIlIe. ECITH CTaBUTh e PasrpaHHYHTh B MEPEBOIC
JKaHPBI JIEreH]] U IpeJaHuid (4To, HECOMHEHHO, BaXKHO JUTs HAyYHOU aJIeKBATHOCTH IIe-
peBoza), CeMaHTHKA AHIIMICKOTO legend 3AeCh Majlo YeM MOXET MOMOYb — 3TO CJIOBO
B aHIJIMIICKOM SI3BIKE IMOKpPEIBaeT OOJBIIOE pa3sHOOOpasue MOBECTBOBaHMU. B cioBape
BeGcrepa nepBoe 3HaueHne 5Toro ciosa — «the story of the life of a saint» ¢ [Webster's
Third..., 1981, p. 1291], u nuus Tpetbe — «a story coming down from the past, esp: one
hahded down from early times by tradition and popularly regarded as historical alt-
hough not entirely verifiable»’ [Ibid.]. MHbIMHI clloBaMH, 1F060€ TIOBECTBOBAHHUE, 10CTa-
TOYHO CTapoe, YTOObI OTOPBATHCS OT CBOETO MEPBOMCTOYHHKA, W UMEIOIEe (XOTS ObI
Ha TIEPBbII B3INISA) OTHOLICHHE K HCTOPUH, 3aCITy>KUBAaeT Ha3bIBaThes legend. OOpaina-
SICh K CHOMPCKOMY MaTepHaly, JIETKO YBUIETh, YTO M JIETSH b, ¥ MPEIaHusl B (hOIBKIO-
PHUCTHYECKOM CMBICTIC MOAMANAOT IMOA 3TO LIMPOKOE ONpPEACICHHE, XOTS IMpeHaHusl
CTOSAT HECKOJIbKO OJMKE K aHIIMIICKOMY 3HAUCHUIO («CBSI3aHHBIN ¢ HCTOpHE»). JlereH-
Ja 0 [IaMaHe WM O BCTPEYe C AyXOM MECTHOCTH MOXET ObITh Kak CBsi3aHa, TaK M HE
CBsI3aHa ¢ KOHKPETHBIMH UCTOPUYECKHMH OOCTOSTENILCTBAMH, B TO BpeMs Kak IpelaHue
0 IIEPBONPEIKE COOTHOCHTCS, 110 MEHBLICH Mepe, C pealbHO CYIIECTBYIOLIMM POJIOM,
a TpelaHus O BOWHAX MPAKTUYECKH BCETa MMEIOT B OCHOBE UCTOPUYECKOE COOBITHE,
OTPa)XCHHOE B HAPOIHON NMaMSATH.

Hcxons n3 3T0ro, Mbl MOXKEM HPOBECTH TEPMHHOJIOIMYECKYIO PA3HHIYY MEXIy Je-
TeHJIOH M IpeIaHHeM B MEPEBOAE TOJBKO MCKYCCTBEHHO. AHIMIMICKas (ONBKIOPHCTH-
YeCKask TPAAUIINS UCTIONB3YeT TePMUH [egend BecbMa IIMPOKO, OMPEALIISS C €ro MoMo-
B0 BCE TO/DKAHPHI HECKA30YHOW MPO3bI 33 HCKIOUeHHEeM MH(OB. OmacHOCTbH
CMeIlaTh BOCIUHO legend kak mipenanue U legend Kak JIETCHIY JOBOJBHO HEBEJIHKA:

> TakoBbI, HAIIPHUMEP, PACCKA3bI 00 ANTANCKHUX Teposx — ACHOBHALE Boope, MeTKOM ITyuHHKe
Kaiipakan-/lpapnake [HIIA], o TyBUHCKHX cHia4ax M HapOOHBIX NEBIAX, YbH IIOTOMKHU J0 CHX
nop xwuByT B Tyse [MJIIIT].
«Paccka3 0 KH3HU CBSITOTO».
7 «Pacckas, BOCXOIIIMI K MIPOIILIOMY, OCOOEHHO COXPAaHEHHBIA TPaIULUeH ¢ JTaBHUX BPEeMEH
U BOCIIPUHMMAEMbIH KaK CBS3aHHBIN C UCTOPHEH, XOTS ¥ HE IOJHOCTBIO MOINAIONIHHCS IPOBEp-
Ke».
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K CIOBY legend B 3HAUCHUU «IPEIaHKE», KaK MPABUIIO, MPHUIATaeTCs ONpeIeICHHE: UC-
Topudeckoe npenanue (historical legend), reneanormaeckoe npeaanue (genealogic wmm
ancestral legend), TonoHUMITYECKOE TIpeanue (toponymic legend) n T. . DTOT MOOXOX
K MEepPEeBO/ly TEPMUHOB JKaHPOB MbI YK€ ceiiuac Mocje0BaTelIbHO MPUMEHSEM B Iepe-
BOJIaX HAa aHIIMHACKUH HEOONBIINX CITy>KEOHBIX TEKCTOB — aHHOTAIINH, pE3IOME CTaTeH, —
U myOIUKALUiA, TIPeJHa3HAYCHHbBIX JJIsI IPE/ICTABICHUS HA aHIIIMICKOM SI3bIKE.

BriBoabI

OTCyTCTBl/Ie OJHO3HAYHBIX TCPMHHOJIOTHYCCKUX COOTBETCTBUH B (l)OJIbKJIOpl/ICTl/IKe
CO3aeT HEKOTOPBIE TPYAHOCTH B IIEPEBOAE KAHPOBBIX OIpeiesIeHui (onbKIopa ¢ pyc-
CKOTO0 Ha aHIIMHACKUH S3bIK. B OT/IMYMe OT TepMHMHOIOTHM B psijie APYrux obiactel
(HampuMep, TEeXHWKH, MEAWIMHBI M JIp.), TepPMUHOJIOTHS (oNbKIopa Oasupyercs Ha
CBOEOOpPA3HOM Marepualle, YHUKAJIbHOM JUISl KaXIOoW KpynHOW Tpamuumu. Ecim ame-
MeHTapHas Jactuia / elementary particle — oObeKkTHBHAS pearsHOCTD IS (PU3MKa He3a-
BHCHMO OT $5I3bIKa, Ha KOTOPOM OH ITHLIET, TO, K IPUMEPY, KaHp MOJIEHHs O0XKECTBY CKO-
Ta MOXET OBITh TaKOW PealbHOCTHIO sl (ONBKIOPUCTA-OPHEHTANNCTA, HO HE U
CJIaBSHOBE[A.

C omHOW CTOPOHBI, 3Ta CUTyalUs B OOJIBIIMHCTBE YACTHBIX CIy4aeB pa3peIlacTcs
JOCTAaTOYHO YAAa4HO (MMEIOTCS MPUMEPHl YAAuHOTO aJeKBaTHOIO NepeBoia IOJOOHOM
TEPMUHOJIOTHH), C APYro — MOCIeI0BaTeIbHOE BBIIEPKUBAHNE TMPHUHIIUIIOB TEPMUHO-
JIOTUYCCKOTO COOTBETCTBUA, IYCTh U HECKOJIBKO MCKYCCTBEHHOI'O, [IOMOI'acT I/l36e)KaTl)
Pa3HOUYTEHUH M PACIUIBIBYATOCTH TEPMUHOB U CO BPEMEHEM, BEPOSITHO, MOXKET IIPEBpa-
TUTBCS B TIEPEBOAUECKYIO Tpaauluio. Ecii 3T0 Mpou30iaeT 1 Tpaaunus OJHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUI B TOM WJIM MHOM BHJE 3aKPEMHTCS B IPAKTUKE, 3TO CHJIBHO OOJErYuT
U YIIPOCTUT paboTy NepeBOAYNKOB U HCCIICAOBATEIICH.

ABTOp BBEIpaXkaeT DIyOOKyr mpu3HaTenbHOCTh JIxuHMapu Pyite- Yiioyoun
(Jeanmarie Rouhier-Willoughby), nmpodeccopy kadenpsr pycckoro (hoJbkiiopa U JHH-
rBUCTUKK OTIENna COBPEMEHHBIX M KIACCHUECKUX SI3BIKOB, JIUTEPATYp U KyIBTYp YHH-
Bepcutera Kenrykku (University of Kentucky), 3a neHHble 3aMe4yaHusi Mo BOIIpOCaM
AHIVIOS3BIYHOM (DONBKIOPUCTUYECKON TEPMHUHOIOTHH.
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Yu. V. Limorenko

Folklore genres terminology translated from Russian into English:
experience of the series «Monuments of Folklore of the Peoples of Siberia
and the Far East»

The paper considers the ways and variants of translating the Russian terms, designating folk-
lore genres, into English based on the translations of the summaries in the volumes of the Series
«Monuments...». Study is made of the correspondences between the terms «ckazka», «Mud»,
«iereHna», «mnpenanue» and their contextual equivalents «talew, «story», «myth», «legendy.
The closest correspondence is revealed between the term «mud» and the word myth. The relations
of the term “cka3ka” to the words fale and story are more ambiguous: often the term «cka3ska» has
as a contextual equivalent the word story though its field of meanings is much wider. The most
divergent in meanings are the terms «jerenga» and «pemanue», and the word legend. The author
proposes to establish these correspondences in the further translation practice based on lexicolog-
ical data and the forming tradition with the aim of gradual consolidation of the mutual one-to-
oneness of the terms.

Keywords: translation theory, terminology, folklore of the peoples of Siberia, folklore genres,
Russian-English translation adequacy.
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